
 

Pogoji za vpis v vtec/Criteri per l’ammissione alla scuola dell’infanzia 

Starše prosimo, da skrbno izpolnite spodnji obrazec, ki vsebuje pogoje za sestavo morebitnih lestvic. Opozarjamo 

vas, da po preteku roka za prijavo morebitni dodatki ne bodo sprejeti. V primeru, da bo število prijav preseglo 

razpoložljiva mesta, bo sestavljena komisija, ki bo skrbno pregledala vse prošnje ter izvedla točkovanje. Na podlagi 

teh ocen bodo dodeljena mesta, pri čemer bomo upoštevali vse predpisane pogoje in kriterije. 

Hvala za razumevanje in pravočasno izpolnitev obrazca. Zavedamo se, da je ta postopek pomemben, zato želimo 

zagotoviti, da bo vse potekalo kar se da jasno in brez zapletov. 

I genitori sono pregati di compilare con attenzione il modulo sottostante, che contiene le condizioni per la 

formulazione di eventuali graduatorie. Vi informiamo che, che eventuali integrazioni non saranno accettate dopo 

la data di chiusura delle iscrizioni. Nel caso in cui il numero delle iscrizioni superi i posti disponibili, verrà costituita 

una commissione che esaminerà attentamente tutte le domande e procederà con la valutazione. I posti saranno 

assegnati sulla base di tali valutazioni, tenendo conto di tutti i criteri e le condizioni previste. 

Grazie per la vostra comprensione e per aver compilato il modulo entro i tempi previsti. Siamo consapevoli 

dell'importanza di questa procedura e desideriamo assicurarci che tutto si svolga in modo chiaro e senza intoppi. 

   Ime in priimek otroka / Nome e cognome del/la bambino/a_____________________________ 

Vrtec/Scuola dell’infanzia _______________________________  

 
Datum / Data  __________________       Podpis  očeta / Firma del padre          _________________________ 

   
    Podpis  matere / Firma della madre    _________________________ 
 

     Podpis skrbnika / Firma del tutore      _________________________ 
 

 

 

 označiti z X 
segnare con 
una X 

pogoji /criteri 

  
1. otroci družin, katerih pogovorni jezik je slovenščina, ki so državljani EU in živijo na območju 
šol s slovenskim učnim jezikom; 1. i bambini provenienti da famiglie in cui si parla lo sloveno, di 
cittadinanza europea e residenti nel territorio delle scuole con lingua d’insegnamento slovena; 

  

 2. otroci družin, katerih pogovorni jezik je tudi slovenščina, ki so državljani EU in živijo na 
območju šol s slovenskim učnim jezikom; 2. i bambini provenienti da famiglie in cui si parla 
anche lo sloveno, di cittadinanza europea e residenti nel territorio delle scuole con lingua 
d’insegnamento slovena;  

  
3. otroci, katerih bratje oz. sestre so že vključeni v šolski sistem s slovenskim učnim jezikom;      
3. i bambini i cui fratelli e/o sorelle sono già inseriti nel sistema della scuola con lingua 
d’insegnamento slovena; 

  

 4. otroci družin slovenskega porekla (upoštevamo izključno otrokove dedke in babice), ki 
aktivno ne obvladajo slovenščine, so državljani EU in živijo na območju šol s slovenskim učnim 
jezikom; 4. i bambini provenienti da famiglie di origine slovena (si terranno in considerazione 
esclusivamente i nonni e le nonne) e che non conoscono la lingua slovena in modo attivo, di 
cittadinanza italiana e residenti nel territorio delle scuole con lingua d’insegnamento slovena; 

  
5. otroci, ki so obiskovali slovenske jasli; 5. i bambini che hanno frequentato l’asilo nido 
sloveno; 

  
6. otroci iz širšega večkulturnega prostora, razvrščeni po starosti. 6. i bambini provenienti da un 
ambito multiculturale più allargato, in ordine di età 


